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Study and Research Methodology, Assignment 3 
 
Is it possible to determine who the ‘author’ of the Four Branches of the Mabinogi might have been? Evaluate the main theories that have been proposed in relation to this.

Essay Plan 
1. Introduction 
· Four Branches (PKM):  definition, dating and authorship theories.
· Types of evidence.
· Single (Roberts 2001) or multiple (Davis 1988); author or ‘(first) redactor’ (Davies; Bollard 1996).  
2. Evidence for dating
a. Textual:
· MS and dating:  taq H2 of 13c (fragments of 2nd and 3rd Branches in Peniarth 6) (Rodway 2007).
· Grammar compared with 13th century court poetry (Rodway 2007).
· French loanwords, (D. Simon Evans, 1977). Later than Culhwch and Olwen? 
· Toponymy (Breeze 2009 100ff).
b. Contextual: 
· Characters: Pryderi as link; ‘dual geography’, i.e. affiliations with N and S, Gwynedd and Dyfed (Roberts 2001).
· Knowledge of (Gwynedd) court life and royal administration (Breeze 2009, 2018); historical events: (Ch. Edwards; Sims Williams 2011, 190ff.).
· Norman influence on descriptions of combat? (Regina Reck, 2010, p. 26).

3. Clerical/monastic or layperson?
· Ecclesiastical/religious elements? E.g. mouse episode in Manawydan: (Sims Williams 2011, 260). ‘Non-Christian milieu’: Bollard 1996, p. 278; ‘none of the branches can be made to have religious significance’ (Hanson-Smith 1996). 
· Allusions to ‘native learning of the Welsh Church’ restricted to Culhwch and Olwen (Bromwich, Evans 1992). PKM ‘devoid of clerical symptoms’ (Breeze 2018).
· ‘Judeo-Christian ethics’ (Bollard 1996, pp. 278ff); specific moral message; cleric? (Bernhard Meier ‘o’r bedys a wneit yna’ 1996, quoted by R. Reck (Reck 2010 p. 54.)
· Literacy among laypersons vs. clerics, men vs. women, social status? (Pryce 1988: Davies; Sims-Williams; Lloyd Morgan).
· Bard or amateur poet? (Davies, Trans. p. xiii ff); Knowledge of stories, characters, Triads (Bromwich 2014, lxxi); Gwydion.
· Secular themes: ‘friendship, marriage, feuds, and other concerns which bind the whole together’ (Bollard 2009); ‘concerned about good governance’ (Roberts 2001).
4. Authorship theories
a. Bishop Sulien & Sons: (Proinsias Mac Cana, Glyn Jones) (Breeze 2009, p. 71)
· Sulien died in 1091 (early?); born in Ceredigion, based in St David’s, so meets N-S criterion. Sioned Davies (1992): ‘Indeed the author may well have been Sulien, Bishop of St David’s, or his son Rhigyfarch’. (Mac Cana, see Sims Williams 2011, p. 259-60).
b. Northern Monk: 
· R. Iechyn Daniel: cleric active in Dominican friary at Bangor, Gwynedd, ‘little known 13c poet and grammarian Cnepyn Gwerthrynion’ (1345-1397) ‘possibly identifiable with Llewellyn Offeiriad’ (Daniel 2003) (Rodway) (Breeze 2018); 
· Llanbadarn Fawr or Cylnnog Fawr theory (Roberts) (Sim Williams). Breeze (2018) says no mention of these in text. 
c. Gwenllïan ferch Gruffudd/Gwynedd layperson theory: (Breeze 2018).  
· Part of Gwynedd court circle but married in Dyfed (N-S axis); died 1136. Feminine touches? Critique Rodway, (circular argument, circumstantial evidence); Cartwright (Naïve assumption) (C. 1988). 
5. Conclusion: 
· Author probably a well born layperson, from the North but with links to the South, alive in 12th century or early 13th century. Pace Breeze, author probably cannot be identified more closely on the evidence so far. 
· Should we stop trying? No, because the research produces ‘material for consideration and debate’. Dixit Breeze (Br. 2012)!




Introduction
The tales known as the ‘Four Branches of the Mabinogi’ (PKM[footnoteRef:1]) are grouped together and in the same order in the White Book of Rhydderch and the Red Book of Hergest manuscripts[footnoteRef:2] and have been published several times as part of a collection of eleven (or twelve) tales known as the Mabinogion[footnoteRef:3]; they form a loose chronological sequence[footnoteRef:4] and each ends with the formula ‘And so ends this branch of the Mabinogi’[footnoteRef:5]. The MS themselves have been examined by scholars in search of textual and linguistic evidence for the date and origins of the tales. In the absence of clear historical references, contextual evidence has also been sought in the tales themselves, their episodes, characters and geographical settings. Given the paucity of identified authors of secular prose of the period[footnoteRef:6], the search for the tales’ author could be viewed as a quixotic quest, but many scholars have set out undaunted, nonetheless. In a recent article on the dates of the PKM[footnoteRef:7], Andrew Breeze, goaded ostensibly by a footnote in an article by Natasha Sumner[footnoteRef:8], reviews briefly and critically the views expressed by scholars on their dating since 1897. Overall, there has been a shift in scholarly opinion towards a later date of composition and a locus in North rather than South Wales. Breeze’s own candidate for their authorship is Princess Gwenllïan ferch Gruffudd[footnoteRef:9] whom he defends against all-comers[footnoteRef:10]. Other theories favour an author with links to the Church: Bishop Sulien and his son Rhygyfarch[footnoteRef:11]; someone associated with the Dominican Priory at Bangor, Gwynedd[footnoteRef:12]; or a person (monk or not) with ties to one of the chief monastic houses of the time. A distinction must be made between the ‘redactor(s)’[footnoteRef:13] who committed the stories to writing, and the author (or authors) who composed the work as a whole. The idea of ‘multiple authorship’ was explored in 1988 by Sioned Davies[footnoteRef:14], who has continued to highlight the role of the oral tradition while acknowledging the existence of ‘authors using and shaping traditional material for their own purposes’.[footnoteRef:15] Several scholars, notably Glyn E. Jones[footnoteRef:16], J.K. Bollard[footnoteRef:17] and Brynley Roberts[footnoteRef:18], have put forward the view that the PKM have not just a single author but one who was ‘a consummate literary artist’.[footnoteRef:19] [1:  Pedair Keinc y Mabinogi.]  [2:  Leslie Ellen Jones, ‘Boys In Boxes, The Recipe For A Welsh Hero’, in Heroic Poets And Poetic Heroes In Celtic Tradition, A Festschrift For Patrick K. Ford, ed. by Nagy, Joseph Falaky and Jones, Leslie Ellen (Four Courts Press, 2003), p. 208.]  [3:  The first edition, with a translation by Lady Charlotte Guest, was published between 1839 and 1849. See Glyn E. Jones, ‘Early Prose: The Mabinogi’, in A Guide To Welsh Literature, Vol. 1, ed. by Jarman A.O.H. and others (Cardiff: University of Wales Press, 1992), pp. 189-202.]  [4:  Jones, ‘Boys in Boxes’, p. 208.]  [5:  Sioned Davies, The Mabinogion, Translated With An Introduction And Notes (Oxford University Press, 2007), p. x.]  [6:  Cneppyn Gwerthynion is credited by R. Iethyn Daniel with practically the entire 13th century prose corpus, see Rodway, Simon, ‘The Where, Who, When And Why Of Medieval Welsh Prose Texts: Some Methodological Considerations’, Studia Celtica, XLI (2007), 47-89.]  [7:  Andrew Breeze, ‘The Dates Of The Four Branches Of The Mabinogi’, Studia Celtica Posnaniensia Vol. 3 (1) (2018).]  [8:  Natasha Sumner, ‘Efnisien’s Trickster Wiles: Meanings, Motives, And Mental Illness In The Second Branch Of The Mabinogi’, Studia Celtica Posnaniensia, Vol. I, Issue I (2016), 73-89. A statement that ‘the exact date of composition for the text is not known’ appears in footnote 18 (page 84), in which she cites a statement by McKenna (2007, 108) based on the Peniarth 6 fragments that their composition almost certainly predates 1282!]  [9:  Breeze, ‘The Dates of the Four Branches’, p. 60.]  [10:  Breeze, ‘The Dates of the Four Branches’. Believing himself to have solved the problem of authorship and hence of dating, he is particularly irked by those who continue to sit on the fence, notably Carla Skinner and Robin Chapman Stacey. ]  [11:  Jones, ‘Early Prose: The Mabinogi’ p.193.]  [12:  Iestyn R. Daniel, 'The Date, Origin, And Authorship Of 'The Mabinogion' In The Light Of ‘Ymborth Yr Enaid'’, The Journal of Celtic Studies 4 (2004): 117–152, p. 147.]  [13:  Davies, The Mabinogion, Translation, p. xiii.; J.K. Bollard, The Structure Of The Four Branches Of The Mabinogi’, The Mabinogi: A Book Of Essays, ed. by C. W. Sullivan III (New York: Garland, 1996), p. 278.]  [14:  Sioned Davies, ‘Pedair Keinc y Mabinogi, A Case For Multiple Authorship’, in Celtic Languages And Celtic Peoples: Proceedings Of The First North American Congress Of Celtic Studies, ed. by G.W. MacLennan, (Ottawa: University of Ottawa, 1988), pp. 443-59.]  [15:  Davies, The Mabinogion, Translation, p. xiii.]  [16:  Glyn E. Jones, ‘Early Prose: The Mabinogi’, p. 201.]  [17:  J.K. Bollard, ‘The Structure Of The Four Branches Of the Mabinogi’, in The Mabinogi: A Book of Essays, ed. by C. W. Sullivan III (New York: Garland, 1996), p. 165.]  [18:  Brynley F. Roberts, ‘Where Were The Four Branches Of The Mabinogi Written?’, in The Individual In Celtic Literatures: CSANA Yearbook 1, ed. by Nagy, Joseph Falaky (Four Courts Press, 2001), p. 64.]  [19:  Trioedd Ynys Prydein, The Triads Of The Islands Of Britain, ed. by Rachel Bromwich (Fourth edition 2014, reprinted by University of Wales Press, 2019), p. lxxi.] 
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Assignment 4
Five website reviews (in no particular order)
I.
The Digital Medievalist
https://www.digitalmedievalist.com/
This is a personal site and a participant in the Amazon Services LLC Associates Program, an ‘affiliate advertising program’ whereby website owners can earn fees by linking to Amazon.com and affiliated sites. The blog section of the site (Scéla), which was the precursor of the site itself, is posted under the name of site owner, digital publisher and digitaliser Lisa Spangenberg, who holds a PhD in English from UCLA. The commercial aspects of the site are transparently presented in the Policies.
The themes of the site are Celtic Languages and Literature. The blog section is engaging and wide-ranging, offering well written and attractively illustrated posts and useful references. The most recent, dated 13 April 2020, concerns the group Clannad; it follows a presentation of the April page of The Hours of Henry VIII. 
The site has an in-site store featuring affiliate sites selling mainly books and videos, some of which are reviewed on the site. Several of the books reviewed are over two decades old but remain of interest! In the category of books specifically Celtic in scope, the list of recommended books is limited to works by authors who read at least one Celtic language.
The FAQ contains useful information for students and enthusiasts, for example on how to teach yourself Old Irish and Medieval Welsh! A list of selected Celtic web resources is also provided; however, several of the links no longer work. The site is low on interactivity apart from book sales, though comments to posts are invited. Lisa Spangenberg is also present on Facebook and Twitter.
The site is professionally presented and easy to navigate. It could be recommended as a good starting point for anyone interested in Celtic literature but will not satisfy the needs of specialised researchers looking for more recent academic works.
II.
Indo-European.eu Languages, Cultures and People
https://indo-european.eu/tag/celtic/
This site claims to be ‘a project for a common multilanguage blog shared by people at Academia Prisca for news, reviews and discussion of Proto-Indo-European language and culture, genetics, ancient and modern Indo-European languages’. Academia Prisca is ‘an international, non-profit organization located in Europe, whose main mission is to promote the revival of the reconstructed Late Proto-Indo-European language, with a focus on North-West Indo-European language and culture’. In short, their aim is to reintroduce Proto-Indo-European into Europe as a second language and lingua franca, ideally with the help of European Union funding! The site links to Academia Prisca’s own site for Proto-Indo-European resources including an online course! This is clearly a highly idiosyncratic project, to say the least. 
The Academy’s main instigator, Carlos Quiles (a medical doctor with wide-ranging interests) has serious and varied academic credentials and the site has links with Universities in Germany and Spain. The Forum rules outlaw ‘nativism’, ‘racism’ and ‘pseudoscience’. 
Among the works by Quiles promoted on the site are a model for demic diffusion of Indo-European, a Grammar of Modern Indo-European, complete with a modern-flavoured, Proto-Indo-European ‘phrase book’ including chat-up lines, and a quartet of books tracking population movements in Eurasia from the Neolithic to recent times, notably with the help of data from ancient DNA. A slew of open-source IT tools for ancestry research and genetic analysis is available on the site to anyone wanting to try this at home. 
This site is not highly professional in terms of presentation but could be described as exuberant, a veritable cornucopia for comparative linguists, archaeologists, anthropologists and the intellectually curious, in keeping with the ethos of the Academia Prisca. 

III.
History and Nature
https://historyandnature.wordpress.com/
This is the personal blog of Dr Lee Raye, a researcher in the UK looking at how Britain’s wildlife was exploited throughout the medieval period. The aim of the site, which has an ecological dimension, is ‘to decipher the environment of medieval Britain’ under the tagline: ‘Old Stories for Scientists, New Interpretations for Historians’. 
The posts are well researched and provide a window on the flora and fauna of the British Isles during the medieval period. The interdisciplinary nature of the blog makes it a boon for researchers in a wide range of fields, including medieval Celtic literature. In 2014, Dr Raye posted a piece on the fish eagle in relation to Canu Heledd and another on the poem The Owl by Dafydd ap Gwilym. The posts combine facts about the creatures, their habitats and their history with insightful readings of the poems and well chosen lists of further reading. 
Among Dr Raye’s recent projects is a translation from Latin into English of Animals of Scotland, a wildlife handbook written by Robert Sibbald in the seventeenth Century, which she is promoting on the site. 
This site is a perfect blend of the personal and the academic and will appeal to anyone interested in wildlife and human life and their interactions in the medieval period. The most recent post on the site is from 31 December 2018, although archives are available going back to April 2014. Sadly, Dr Raye has now mainly shifted her activities to Twitter. 
IV.
Michael Faletra, personal site
https://michaelfaletra.weebly.com/
Michael Faletra is Professor of English and Humanities at Reed College, a private liberal arts college in Portland, Oregon. He teaches and writes about ‘literatures of medieval Britain, including Middle English, Anglo-Latin, Anglo-Norman, Welsh, Irish, and Anglo-Saxon’. A link to the site appears below his profile on the Reed College site and the mail contact on the site is his academic email. 
The purpose of this website appears to be to showcase Faletra’s work. In terms of content, it offers information on his publications, the courses he runs and bibliographical resources on medieval writers. The links section is more engaging than the rest of the site, reflecting Faletra’s eclectic interests beyond the purely academic: he is a great fan of Welsh singer Mary Hopkin and a serious adept of Tolkienian linguistics (https://www.elvish.org/). 
Faletra’s recent academic projects include a book-length study of the Anglo-Latin writer Gerald of Wales and a collaborative translation (with Paul Merchant) of some of the works of Dafydd ap Gwilym, published in 2018.
Although this is an aesthetically pleasing site with some useful content, it is not very dynamic or interactive. It could be recommended as a first port of call for people interested in Celtic Studies courses, students looking for a general overview of the field, or anyone looking for a serious Celtophile in Portland. 
 
V
Centre for Scottish and Celtic Studies
http://cscs.academicblogs.co.uk/
This site is run by the Centre for Scottish and Celtic Studies at the University of Glasgow and provides access to the Centre’s seminar schedule and to the Seminar Blog Archive 2012-2019. The Centre is an ‘interdisciplinary collaboration bringing together academics and postgraduate communities from across the College of Arts in the University of Glasgow to focus on research, discussion and collaboration’. 
The decision to post seminar blogs on this public site is a welcome initiative. Recent examples of seminar topics are: ‘Personal Names and Naming Practices in early Medieval and Modern Scotland’ (Matthew Hammond, research associate at King’s College London); ‘Onomastic Perspectives in the Creation of Space in Acallam na Senórach’ (Dr Liam Ó hAisibéil, NUI Galway); and ‘Complex Identities and Cultural Integration: Alexander Erskein and the 30 Years War’ (Dr Kathrin Zickerman). Sadly, the blogs, the work of students and researchers, rarely contain bibliographical references. They are tagged with keywords, which can be used to find related material, and there is an opportunity to leave a comment on each post.
The architecture of the site is not especially user-friendly; access to posts is through lists and there does not appear to be a search engine. However, the range of subject-matter is very wide and anyone researching a topic related to Scotland is likely to stumble upon something close to his or her bailiwick. 
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